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[FINNISH TEXT - TEXTE FINNOIS]

SUOMEN TASAVALLAN HALLITUKSEN JA VENAJAN FEDERAA-
TION HALLITUKSEN VALINEN SOPIMUS YHTEISTYOSTA
MURMANSKIN ALUEELLA, KARJALAN TASAVALLASSA,
PIETARISSA JA LENINGRADIN ALUEELLA

Suomen tasavallan hallitus ja Venjin fede-
raation hallitus. joita jiljempinE kutsutaan
sopimuspuoliksi

ottaen huomioon maidensa kansojen h)vin
ja luottamukselliscn naapuruussuhceen.

p)rktm. cnfiin .,stakin kehiuiji yhteisen
rujansa molemmin puolin kumpaikin osapuol-
ta h%6dti j.i %,hteisty6ti.

'Akuuttuneana sttdi. ett5 1ihilueihtvst%6
aja merkitta %i mjhdollisuuksi, Murmjnskin
alucen. Karjulan tusa,.allan ja Pietarin sck.
Lenineradin Alucen kehittimiseen smon kun
Suomen Jd Vendjjn monimuotoisen kjnssjkN. -
mt!;n Iaijentamiscen.

tarkojiuksenaan rohkaisia ilueetliscen 'irun-
omaicten %hicist)6t jp kehitt]i 1Ihialuc.htces-
1.on uusmt muotoja.

oai sopineet seuraaasta:

I artikla
Sopimuspuolect kchtt . it ja laajenta'.ut ,h-

teist)&56:n Murminskin alueclia. Kdrjalan ta-
sa.allassa scki Paectarissa ja Leningradin alu-
cella tarkoituksessa edisti5 n5iden alueidcn
lusapanoista kehlttsti otticn huomioon mo-
lempten sopimuspuohen edut

2 artikla
Yhtist%.6t hjrlooictian eriti ,ti scurja.l-

La aloilla kesk.iniscn kaupan cditimmen.
tiloudelInen kehiy. luonnon~.rojen h.'.ikst-
k.i.tt6. maalalouden ja chntar ,ketuotinnon
kchitt.mien. hitkenne- ja tictohikennc hte,,ks-
en parantaminen. tiedon'aihdon parantami-
nen. ympirist6nsuojefu ja vdinvoimaloiden tur-
,.allhsuuden parantaminen. hallinnon kehittimi-
nen. terv)denhuolto ja sosiaalitura. tutkimus
ja tuotekehittely. matkailu. koulutus. kulttuuri.
ystiv)yskaupunki- ja )stivyyskuntatoiminta.
urheilu scki nuonson yhteydect Yhcst)61ti
,oidaan harjoittaa m.6s mudlla ,,htcisesti sovit-
ta,,ifla aloilla.

Yhteist)6 voi kisikttS, selhit.sten ja tutki-
musten iekemisti. hankkciden %,almistelua ja
toteutusta. koulutusta. ceknisti apua. *htvtsn-
tvsten perustamisla seki muita %hc .scsu so lt-
ta',ia yhtcist.6muotoja.

'thciscqn toteuttamista ,.arten Iajdiaan
tar,,itaessa yhtcsty6ohjclmia. jotka sislt;]%it
hiceisty6n ylciset suunta-.iiat ji joissa laajen.

netaan ,hteist%6t! uusille aloille tji mliritel.
Ia.n uusia toimntamuotoja.

3 arukla
Sopimuspuolect perustavat lIhialue.\hteist6n

kehittmisr~hmin. jonka tceht55ni on koordi-
noida yhteistyan toteutusta. Iaatia %htceisttoh-
jelmia ja paattaia taman sopimuksen hiticiden
tarkistuksista.

Kumpikin sopimuspuoh mrnmttaJ lihi.iue h.
tcittN6n kehittamsrhman omjn osipuolen j5-
-.encl. joista ne dmoittaac Ioisilleen 30 pfi%,.n
kuluessa tmin sopimukscn ,oirmjntulosta

Nhtccst,6n totcuttJmisesta %,stawat cdcll' 2
artiklassa mamitujen %htezs,6alojen toimital-
lwset %lranomjlscz. jolkj 'Oi'.t ol3 suorissI
%hlc dcssi ja sopia keken.n .mnm iopirnuk-
sen toleultamista koske':ica k.s.m.ksisti iot-
mt~jttansa ja k:tet.isi5n oleuien mjjrdri-
hojen putmeissi. Totmi'alhaiset 'irfnomaisct
)ksd6id"an sopimukien liit:eess3 I.

4 artikla
Sopimuspuolet siltoutuat edist.im.5n kah.

denihist:j ,htcest6ti alucelh:,ella ja paikallisel.
la uasolla Sopamuspuolet oat 3 .r:klian mu-
kaicsti %htcdcssi keskenjin '.armistaakseen.
ct-i aluecllisilla ja paikallhsilla ',ranoma3silla
on tarpeellisiksi katsottaat cdell.tkswt tissi
sopimukscssa tarkotcituun yhtest)6h6n.

Alucellisct ja paikaliset xlranomawst. lailok.
set. )rackset ja yhteis6t %oi'at olla suoraan
.htc)dessi kesken.in tissi sopimuksessa car-
koiectun )hteisty6n hankekohtaiseen toteutta-
miseen liittyvissi kys)m~ksissi oman maan
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laini.idinn6n ja muiden m.iriyslen pultteis-
sa. Alucelliset ja paikalliset ,iranomiset. jotka
%ksiOidM5n sopimuksen hitteessi 2. %oiat so-
pia toimialhansa ja k,,tctt.vissSin olcicn
mrinrirahojen puitteissa yhteisty6n hankekoh.
taiscsta totcuttamisesta.

5 artikla
Sopimuspuolet pyrkivit lains.dmni6ns! ja

miiriystensa puitteissa helpottamaan t.min
sopimuksen nojalla tapahtu%,an ,hteist,6n val-
misteluun ja sen toteuttamiseen hittsv t! muo-
dollisuuksia

6 artikla
Sopimuspuolet m)665,.aikuttavat t5ss5 sopi-

muksessa tarkottettujen hdnkkeiden toteuiuk-
seen yhteiscsti. Suomen tasa.allan hallitus si-
toutuu osallistumaan )hteist%6n kustannuksiin
6thin tarkoitukseen kunakin varainhoizovuon-
na varattujen mairirahojen puitteissa. Venjin
ederaation hallitus sitoutuu kaikin ta,,oin hel-

pottamaan hankkeiden toteuttamista ja erityi-
sest parantamaan suomalaisten yrilssten ja
,,hteis.jen toimintaedell-vt~ksti timin sopi-
mukscn tarkoittamidla y.hteiSN6aluellla

Yhteishjnkkelden rahoitukseen liitt''ist5 k).
s~m)ksista samoin kum oikeudestj kttii
(.uokraus-. konsessio- tat muilla ehdoinl maa-
alucita tai luonnonvaroja sopimuksen tarkoit-
timilla )htisth6alueilla so',ijan crikscen

tcle',j ,uomalanen hcnklost6 ja nihin 11itt)it
toimitukwet ja pilelukset %apautetaan koko-
nian tai ositain '.eroisea. tullista ja muistj
maksutsta timfin sopimukien tarkoittamilla
, hlcitaIueIlla. nn kum kussakin tapaukses-
sa erikwen so,,itaan.

artikia
Tjmjn sopimukien Iittet oat sen erotta-

maton osa.

8 artikia
Tamr3 sopirnus tulce ,.oimaan 30 pai',5n

kuluitua sen j5lkeen. kun sopimuspuolet oval
ilmottaneet toisdlleen. etit 'oimaantulon oi-
keudellhset edellyt)kset on tiytetty.

Sopimus on .oumassa toistaseksi. diet jom-
pikumpi sopimuspuoli irtisano siti kirjallisesti
Sopimus lakkaa olemasta voimassa kuuden
kuukauden kulultua kirjalliscn irtusanomisi-
moituksen saamisesta.

Sopimuksen %oimassaolon lakkaamnmen et
.aikuta sen nojalla aloteuihn hankkesin.
jotka saaleraan Ioppuun. kulen nmtd on so'.t-
tu

Tcht- Helsincissi 0 p.u,,5n tammikuuta
1992 kahtena suomen- ja .enij3nkiehsen: kip-
palcena molempien tekstien ollessa )hla todis-
t us ' o'ma set.

Ne hankkect. j,,tkj toteultian t.rman opi-
nuken peruslelia .,moin kun tnuusa tosken-

Suomen tasavallan
hallituksen puolesta:

PAAVO VAYRYNEN

Venajan federaation
hallituksen puolesta:

P. AVENS
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Lwie /

Tismennys 3 artiklaan

Toimivaltaisia viranomaisia o,-at

Suomen osalta

Kauppa- ja leollisuusministen6
Alcksanterinkatu 4
PI 239
00171 Helsinki

Liikenneministeri6
Eteliesplanadi 16
Pl 235
00131 Helsinki

Maa- ja met sitalousministeri6
Hallituskatu 3 A
PI 232
00171 Helsinki

Oikeusminisreri6
Eteliesplanadi 10
P1 I
00131 Helsinki

Opetusministeri6
Merihullinkatu 10
Pl 293
00171 Helsinki

Stsiasiainministeri6
Kirkkokalu 12
Pl 257
00171 Helsinki

Sosiaali- ja tere*sministe-i6
Snellmaninkatu 4-6
PI 267
00171 Helsinki

T~.6ministerid
Etelicesplanadi 4
PI 524
00101 Helsinki

LUlkoasiamnministeri6
.Merikasarmi
PI 176
00161 Helsinki

Valtio, arainministeri6
Aleksanterinkatu 3
PI 286 ja 287
00171 Helsinki

Ympirist6ministen6
Ratakatu 3
PI 399
00121 Helsinki

Venjin federaation osalta

Murmanskin alucen hallinto
183006 Murmansk
pr. Lenina 75

Karjalan tasavallan ministerineuvosto
Petroskoi
pr. Lenina 19

Pietarin kaupungin hallinto
193311 Pietari
Suvorovskij pr. 67

Ltningradin alueen hallinto
1993311 Pietan
Suvorovskij pr. 67
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Liie 2

Tismennys 4 artiklaan

Aluicllisilla ja paikallisilla viranomaisilla tar-
koiietaan

Suomen tasavallassa

lWinhailluksia. asianomaisia valtion piiri-
hallinto'iranomaisia seki kuntia ja kuntainlit-
1oja

VenaijAn rederaatiossa

's|urrnanskin alucen hallintoa
83006 Murmansk
pr. Lenna 75

Karjalan tasavallan minislenneuvostoa
Peiroskoi
pr. Ltnina 19

Pielarin kaupungin hallintoa
193311 Pietari
Su~oro~skij pr. 67

Ltningradin alueen hallintoa
19311 Pacan
Su\.orosskij pr. 67
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COFJIAIEHI4E ME)KAY rIPAB1'TEJIbCTBOM HHJIAHCKOI
PECI-EI4K4 14 IIPAB14TEJIbCTBOM POCC1I1CKO1l FEaE-
PAIIH44 0 COTPYJHIqECTBE B MYPMAHCKO1I OB.IACT14,
PECI-IYBSII4KE KAPEJHSII, CAHKT-IIETEPBYPFE 14 JIEH14H-
FPAJaCKOVl OBJIACT14

flpasHTe.IbCTBO PHHLISHaCKOA Pecny6.HKH H
IpaaHTe.lbCTSO PoccHHcKoA OcacpauHH, HMe-
Hyembc a aa.1HcHweCm "AorosapmsawowHecv
CTOpOHbl-,

npHHHMax so HH%4aHC Tpa.3HUHH ao6poco-
Ce,3CTsa H 2OBCpHS 8 OTHOWCHHX mapo3os

CIOHX CTpaH.
MCXO,3A H3 Ha.MepeHHS H I .albHCAWC4M pa3-

I uaTb maHMosBwroaHoe COTpyaHH4CCTBO no
o6e CTOPOH61 o6we rpammuw.

6yayH y6eUAcHHWmuH I TOM. 4TO CoTpy.nHH-
'4eCTBO conpe.e.lbHwx perHOHOs 6YACT coia-
BaTb 6o.ihWHe BO3MOKHOCTH KaK nx] pE3BHTHA

MypMaHCKOA O6.1aCT. Pecny6,lixH Kape.ma.
CaHCT-ilerep6ypra m lemmmrpaicxoA o6nacT,
TaK H XiSA paciCLHpeHH4 Pa3HOCTOpOHHHX KOH-
TaKTOB MCe4Uy 0HKI.lH.3iHeA H Pocc~eR.

CTPC.Mscb lOOLUP*Tb COTpYZHH4eCTBO MClA2y
pcrHOHa.'lbHblMH oprama-14 S.1aCTH, a TaK4e

pa3BHaaTb HOBble 4lOp1lbl COTpyHH4CCT~a Mvc-

"V CO'lpe.e.lbHblMw prmOHaMH.
.3oroBopl.Cb 0 HOMec.le.aypowcm:

Ctatm I
2loroaap)lBaOWIeca CTOpOHb 6y.'yT pa3BH-

BaTh H PaCWHPRTb COTpyIHH4CCTBO & Myp-4aH-
c oA o6.iacrH. Pecnm6.IHKe Kape.iHA. CaHT-
flerep6ypre H AeHmHrpa2cxoA o6.iacTH 5 ue.Ix
COaCACTBHRI CTa6H.lbmoMy pa3BH4THO -)THX PC-
rHOaOB C y4eTOM HHTCPCCOS o6eHx RoroBapH-

saIOWHXCSI CTOpOH.

CrarbS 2

COTp)..HH4eCTmO 6yleT OCyUeCTS.STCS
npeAc.ae scero a c.i1.3y~owHx o6nacrx. co,3eAer-
sIC s3a3HMOA Topros.ie, )KOHOMH4CCKOC pa3sH.
THC. HcnO.lb3OaHHe npspOIsbHX pecypcom,
pa3BHTHC cenieKoro XO3SACTSa H nmLucsoA
npO.%-tbJ.LeHHOCTH. y.lyMuJCHHe TpamcnOpTHoro
coo6LueHHs H CpC3CTS KOMMYHHKaUHH. COSep-
WCHCTBOBaHHC o6meHa mH4opmaueg, oxpaHa
oxpy)'Kaiowue cpe hl R ycOspeWCHCTsoaaHHe

6e3onacHOCTH XZCpHWX yCTaHOSOK, COep-

WeHCT9OBame aaMHHHCTpaTHHoro ynpas.ic.
HHE. 3,apasooxpaHcs4c m couHanbHOC o6ecne-
4lHHe. Ha)',4HO-Hccne.aolaTe.iCKHe m onbITHO-
KOHCTpYKTOPCKHC pa6oTbA, TYpHIM, o6y4eHHe,

Kynbrypa, no6paTH.MCKHC CaSiH, cnOpT H KOH-

TaKTW MO.10.3C*H. COTpy3HH4eCTBO MO4(CT OCy-

LUeCTB.'1TbCX TaK*Ce a apyrHx cOBMCCTHO coria-
cyec.iwx o6oiaCTX. .

COTpyaHH4CCTSO MO4eT BKl.io'4aTh s ce6s
npOBeceHHe ay4HbxX m apyrHx Hcc leosaKuHA,

no.urOTosKY H ebm1o01HCHHc npocrroa, o6y'eHHe,
TCXHH' ICKy)O rloMoLu. Co3flaHHe COBMCCTHhIX
npen3npHATHi. a TaeKe iipyrHe COBMCCTHO coroa-
CyeVCb 4WopNbI COTpYfH.qCCrSa.

B ciy~ae HCo6XOaHMOCT1 6ynyr pa3pa6aml-
BaTCX nporpaMmb no oCyLuecTneHHIO COTpyA-
HHecrTa, 6 OTOpOWX COACepanJHCb 6bi o6w.e

HanpasJieHmw CoTpyaHH4qecTsa. pacwuptncs
Kpyr o6nacTef COTpyaHHCCTIa KJIH onpC4e-u-
.1HCU HOBWe OpMW COTpy=HHe4CCTaa.

CTaTIA 3

Jaorosapmsaowmecs CTOpOHW npHHJ1H
peWCuHHe Co3aTb rpynny pa3BHTHS COTpYAHH-
4eCTSa conpelelb.HWX permomos. KOTOpaJ 6yaeT
Koop.HHHpOsaTb XOJz OCyWtC7nBCHHX COTpyAI-
HH ICCTBa. COCTalAT1 nporpammhi COTpYAHH-

'eCl"Ba, a TaK)Ce IHOCHTb y7"O4HeHHI 8 npklo-
*CHHX K maCTOAUIC.My CornaWCHN1O.

Kawa llorosapHaaowaacx CTOpOHa H&3Ha-
4HT CBOHX ,2eHoo a rpynny pa3BHTHA COTpy.4-
HH'eCTBa conpeneniulwx perHoHOs, 0 %CM OHM
ycxoM3T npyr Apyra a Te4CHHc 30 flHCA Co AHI
aCTy'LeCHHn a civiy mac-ooulero CornaweHHX.

3a OCyWeCTO.eIHHe COTpyAHHMeCTsa OTc4a1OT
xoMneeHTHb1e opraHI a o6.naCTnX CoTpY-3HH-
4eCTBa, npc.3yCMOTpCHHbiX CTaTbeR 2 HaCTO2-

weiro CornaWeHHXi, KOTOPbWC MoryT ocyuiec--
.RTb npx.emiC KOHTaKTbl mCe*fly co6o H
noroaapHuaTbCX apyr c ApyroM B npeaenax
cBocl KoMnCTCHUHH H npeaOCTaB1RCMWJX
CpCaCTB 0 Bonpocax, CB93aHH MX C BhlnOIHcHHcM
HaCTORLu.erO CorJlawcHHX. CnHcOKc KOMnCTCHT-

HUIX opraHos npHSCACH 3 HpnO*CHHH 1 1
Mac-roin€uMy CornaWeHH O.

CTaTbR 4
-orosapmeaoweca CTopoH O63yOTCR

Co3e~CTOBaT, pa3BHTHIO ZB CTOpOHHCro cO-
tp .HH4eCTBa Ha perHoHalbHOM H MCCTHOi
.pOBHx. 'lorosapHemawoHeci CTOpOHbl OC),

WCCTSAXROT B COOTSCTCTBHH CO CTaTbcA 3
KOHTaKT6 . co6og c ue.-bio o6ecne4eHmm
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pcrHOHLabHbIM H MCCTHb1M OpraHam B.aCrH
aOCTaTOHiX npe.fnocbl.1oK Xim OCyUeCTB.1tH-

HR CoTpy.HH4CCTsa. npe.2yCMOTpCHHOrO HaCTO-

wHM Cor.iaweHHe.
PcrHOHalbHwe H MCCTHbJC oprambs B.IaCTH.

y.4pew4cHHa. npeanprrmHx H o6wecTBa moryT

OC.VLUeCTB.ARTb npsmbic KOHTaKTbl McXK.2y co6aO
usIR paccmoyapcHMR Bonpocos, cBS3aHHb#X C ocy-
LUCCTB.ICHHeM KOHKpCTHbiX npOCKTOB Corpyn-
HINCCTBa. npe>cOTpeHHOrO HaCToRLIuHM
Cor.nawcHHm. B COOTBCTCTBHH C 3aKOHaMH H
nOCTaHOB.ICHHR.MH. .nCTByWOWHMH a KaI3C0oA

H3 CTpaH. PerHOHalbHbIe H MCCTHbJC opraHbi

B.aCTH. cnHcoK KOTOphIX nfpHaaeH a flpKoi-
'*KCHHH 2 K HaCTOUICMy Cor.laWeHHIO, MOryT
B npeae.nax CBDA KoMneTCHUHH H lnPeno-
CTaB.iscM6IX CpC.ICTB, 3oroBapHaTbC% .NC3y

co6OO o6 OCyLUCCTB.'ICHHH KOHKpCTHbIX npocK-
TaB CoTpy.3HH4eCTaa.

CT3TIS 5
florosapHtaOLUHecs CTOpoHw 6ynyT CTpi.

MHTbCR B npee. ax CBOHX 3a ooS H nOCTaHas-
.71CHHA Co.3eACTBOBaTI. o6.ericHHio 0OpMa.u-
HOCTCA. CBI3aHHwlX c noroToBoA H ocy-

WICCTB.ICHHCM COTpy3HH4eCTBa 5 COOTBCTCTBHH
C HaCTORLWHM COr.'awcHHcM.

CTamE 6
,orosapHaalowHecs CTOpOHM COBMeCTHO

6y-IT CO,3eCTBOBaTb Bwl.HCHHIO npoeKToam
OpC.yCMOTpeHHbX HaCTORILUHM CornaweHHeM.
nlpaaHTenII.CTBO 4Z

0
Hm-IRH.CXOA Pccny6,tHKH

O
6

x3yeTC% y aCTBOaTh BO3MCLUCHHH pacxo-

JfaB COTpyaHHeCCTna B npe e nax aCCHrHOBaHHA,
npCe3OCTaB.RCM6bX Ha KawKlJIA 6kXWACTHbII roa

XiS )TOR UC.1H. lpaHTC.ItCT3O PoCCH CICO
0e.3epauHH O 63)cTc* COACACTBOBaTh BCCMH
803MOA(KHblIH mcpaMH o6.mcr iiH H)O OCy-
wICCTB.ICHHa npocKTOB, a OCO6CHHO yXy'WCH IM
yC.IOBH A .CRTC.'bHOCTH 4 HHCKHX 4Hp.i B npe-
lyCMOTpCHHWX HaCTORUJHM COrnaUJeHHeM

perHoHax.
Bonpoc¢l, CaS3aHH6IC c l)HHaHCHpOaaHHCM

opoCKTOB no COTpY.3HH4 ICTBy. a TagK(C Bonpocbi,

CBR3aHHbIe c npasom HcnO.lb3osaHHisi TOM
'4HCn'C Ha yC.aOBHX apeHmabi, KOHUcCCHH H,1H
flpyrHX $opm! 3Ceie.IbH X y'aCTKOB P-14H
npupoafHbx pec.pcoa m npC-lyC.%oapCHHbIX
COr.naueHeM perwoHax. 6y3nr cor.iaCoaah4I
OT.C.l.b HO.

flpOeKTw. KOTOpblC 6%.15'T OC)UlCCTB.3STbCu Ha

ocHoae HaCTORwUero Cor.aw HHs. a TaKWC

paoTavotHum Ha HHx *iHHCKHA nCpcoHa. H
C~gxaHHbic C HIIMH fnOCTaBKH H yc.1yrH ocBo-
6o*KuaIOTCX. '4aCTHM4HO HH flO.iHOCTb10, OT
Ha.'Ioro. TaMO*CeHHWX c6opo., iOoawHH H
np04Hx n.iaTc(eA @ perHoHax. npeayCMOTpCH-
HbiX B Hac-roiOuem COrn1aweHHH, Ha OCHOBC
pCWCHHI1, npHHH.MaCN4Wx a KK-aOM KOHKpCTHOM
c.1) iae.

CTaTbS 7
npH.0',OKCHHAi KHaCTOIuCMy COrIawueHIo

AU.IR)OTCSI eta HcoTn.icm.COA 4aC'tb)o.

CTaTbA 8
HacToRWCe Cor.iaweHHe 9CTynHT 5 CH1y

4cpe3 30 nHcie nocie Toro. KaK ,aoroBapH-
SatouHecA CTOpOHa YBeC3OMXT npyr apyra o
BbilnO.HCHHH IopU 3¢4CCKHX npouezyp, Ho6xo-
.3HMX .1iS BCTynLICHHa cro a cmay.

HacToaucC Cor.aLawuHHe 6yf3eT ocraaaThCR 8
C€,e JQO TeX nop. noxa OaHa m3 AIorosa-
pHBaIOUHXCX CTOpON HC leHoHCHpyeT ero,
yaoefOMHa o6 3TOM s nHCbMeHHOA 4lOpMC Apy-
ryo lorosapHaoWuZYIOC CTOpOHy 3A WeCTb
mcsgues.

IlpCKpamucHHe zleic-Ha HaCTOsu cro Cor-
.iaweHHII He 6y3eT LHTb Ha OCyWCCTB.ICHHC
npOCKTO. SblnO.HXeMWX B COOTBCTCTBHH C
HaCTORUIHM CornaaweHHCM, caiLH3aUHE KTO-
pwix 6y3eT npO.onCHA Ha cor.acoaaHHbix
yc.laOBHRX.

CoaepWeHo 8 XC.,bCHMSH 20 sHeaps 1992 roaa
a zByx nOaIHHHbIX )neMrmxRpax, Ka*Rafbi Ha
41HHCKOM H pyCCKOM 13bixax, npHeM O6a TCKCTa
HMCIOT OflHHSOBy0 Ceny.

3a IlpaBHTeJIbCTBO
(I5HHJIIHaCKOH Pecny6miHH:

-IAABO BAIIOPIOHEH

3a rIpaBHTejMCTBO

PoccnrficKo (DegepaIm.:

rI. ABEH
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flp~O*CHme 1

YTOIHCHHC K CTaTb¢ 3

KoMiIeTCHTHCJ opraHbJ BJraCTH:

B 0HHn.acx.CKoA Peco)6nHxe

%,HmHCTcpC-BO Toproa.BH m npoMJLexcHocTH

A-1cWcaHTepHxxaTy 4
flu 239
00171 Xc.nbcmH-w

M HHHCTCPCTBO TpamcnOpTa
3rTClaecrlaHa, 16
1In 235
00131 XumcHHxn

M HmTcrepcraT O (JqcKoro H iecHoro xO3Rsi-fO
XaLnHTyCKaTy 3A
I 232

00171 XeJnbcmH "

MHHHC-eCPc-lO IOCTHIUHH
:Te.Icmnfama.m 10
l i i

00131 XCne.CHHXH

,,HHHCTCpCTSO npoBeLucHH
MepHTyXlqxxa-y 10
ln 293

00171 Xc.-lbcHrm

MHHHC-T pCTBO Sa-rpHHHX aen

KMpKKoxary 12
fln 257
00171 Xc.nbCHHKH

MHHHCTCP7"TO COUa.,bHOrO o6ecne,'cHHs H

CmcnOmaHcHH~ay 4-6
ln 267

00171 XCJLCIIHCH

kf"HCTCPCIBO TPY3a
3e lIQCCn.1aHa.H 4
l., 524

00101 xc.IbcII xH

.IIIHIICTCPCTBO HHOCTpaHHbIX DeCJ
McplmacapMx
fln 176
00161 XC.1bCHHKH

NI HVICTCpCTRO $HHaHCOB

A.lcKCaHTCpHmKary 3
n"., 286 Aa 287
00171 XC.16CHHXH

MNIHHCTepCTBO oKp)-3aouUA CpeCiJ
PaTakary 3
fI. 399
00121 XC.'IbCiHKH

B PoccHA KcoA Oenepsus

AxMHHHCTpaUHQ Myp-AaHcxoR o6.iacTH
183006, r. M)pMaHCK. np. JIcHma, 75

COBCT MHHHCTpOB PeCny6..mKu Kapen
r. 'lcTpo3aso.cK, np. I1CHHHa, 19

A-i.HHHCTpaU.HR r. CaK7T.ICTep6ypra

193311, r Caxrr-l'crep6ypr
C)'BOpOBCxHg np., 67

Aa..mHHCTpauH JIcHHrpacKoA O6.naCTH
193311, r. Carr-1'eTep6ypr,
CyBopoBcKHR np., 67
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n p.I1oXH He 2

YTO'IHexHe i cTraTbC 4

PcrOHanbHbC H MecTHwc opraHbi B.,acTH:

B .mm4imaucxog Pecny6.luxe

r'y6cp HcH npaasncHH, COOTBCTCTByOwuic ro-

cyapcmaeHXble oKpy Hmbe opraHw BVaCTH,
KOM4M)'Hb H 003M KOMMyH

B PoccxACKOR OeAepatuW

AzmsiHHCTpauJmnR MypmaHcoRl o6naCTTN
183006. r. MypMa.HcV, Op. JCHHHa, 75

Coacr M.m c-rpos Pecmy6nKxH Kapenu
r. TleTpoaBo ocK. np. JcIrnHa. 19

A.,MHH c-TpaWLm r. CaHrtr-creCp6ypra
193311. r. Camxcr- rTp6ypr
CyaopoacKmA np., 67

AM.u4C-pauwa JlcHmwrpaacKoA o6,acM
193311, r. Camrr.lecTp6ypr.
Cyaopoc.lm np., 67
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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF FINLAND AND THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN
FEDERATION ON COOPERATION IN THE MURMANSK RE-
GION, THE REPUBLIC OF KARELIA, ST. PETERSBURG AND
THE LENINGRAD REGION

The Government of the Republic of Finland and the Government of the Russian
Federation, hereinafter referred to as the "Contracting Parties",

Bearing in mind the traditions of good-neighbourliness and trust in relations
between the peoples of their countries,

Having the intention to further develop mutually advantageous cooperation on
both sides of the common frontier,

Being convinced that cooperation between adjoining regions will create greater
opportunities both for the development of the Murmansk region, the Republic of
Karelia, St. Petersburg and the Leningrad region, and for the expansion of multilat-
eral contacts between Finland and Russia,

Desiring to encourage cooperation between regional organs of power, and also
to develop new forms of cooperation between adjoining regions,

Have agreed as follows:

Article 1

The Contracting Parties shall develop and expand cooperation in the Mur-
mansk region, the Republic of Karelia, St. Petersburg and the Leningrad region in
order to promote the stable development of these regions, taking into account the
interests of both Contracting Parties.

Article 2

Cooperation shall take place primarily in the following fields: promotion of
reciprocal trade, economic development, utilization of natural resources, develop-
ment of agriculture and the food industry, improvement of transport links and means
of communication, amelioration of the exchange of information, protection of the
environment and enhancement of the safety of nuclear installations, improvement
of administrative management, health care and social security, scientific research
and development, tourism, education, culture, fraternal ties, sport and contacts
among young people. The cooperation may also take place in other mutually agreed
areas.

The cooperation may include the conduct of scientific and other research, the
design and implementation of projects, education, technical assistance, the estab-
lishment of joint enterprises and also other mutually agreed forms of cooperation.

If necessary, programmes shall be worked out for the development of cooper-
ation containing joint schemes of cooperation, expanding the areas of cooperation
or defining new forms of cooperation.

I Came into force on 10 August 1992, i.e., 30 days after the Contracting Parties had informed each other (on II July

1992) of the completion of the required legal formalities, in accordance with article 8.
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Article 3

The Contracting Parties have decided to establish a Group for the development
of cooperation between adjoining regions which shall coordinate cooperation, draw
up programmes for cooperation and also make amendments to the annexes to this
Agreement.

Each Contracting Party shall appoint its members of the Group for the develop-
ment of cooperation between adjoining regions, and shall inform each other of the
appointments within 30 days of the date of entry into force of this Agreement.

The competent bodies in the fields of cooperation envisaged in article 2 of this
Agreement shall be responsible for developing cooperation; they may have direct
contacts with each other and reach agreement within the limits of their competence
and of the resources available on questions arising from the implementation of this
Agreement. A list of competent bodies is provided in annex 1 to this Agreement.

Article 4

The Contracting Parties undertake to promote the development of bilateral
cooperation at the regional and local levels. The Contracting Parties, in accordance
with article 3, shall develop contacts with each other in order to provide regional and
local organs of power with sufficient facilities to engage in the cooperation envisaged
in this Agreement.

Regional and local organs of power, establishments, enterprises and companies
may make direct contact with each other in order to consider questions arising from
the implementation of specific projects involving the cooperation envisaged in this
Agreement, in accordance with the laws and decisions in force in each of their
countries. The regional and local organs of power listed in annex 2 to this Agreement
may, within the limits of their competence and the resources provided, reach agree-
ment with each other on the implementation of specific cooperation projects.

Article 5

The Contracting Parties shall endeavour, within the limits of their laws and
decisions, to reduce the formalities involved in the development of cooperation in
accordance with this Agreement.

Article 6

The Contracting Parties shall jointly promote the implementation of the proj-
ects envisaged in this Agreement. The Government of the Republic of Finland
undertakes to help reimburse the expenses of cooperation within the limits of the
appropriations provided for each budget year for this purpose. The Government of
the Russian Federation undertakes to facilitate the implementation of projects in
every possible way, and in particular to improve conditions for the activity of
Finnish firms in the regions envisaged in this Agreement.

Questions linked with the financing of cooperation projects, and also questions
linked with the right to use areas of land or natural resources, including their use
under rental, concessional or other arrangements, in the regions envisaged in this
Agreement, shall be agreed upon separately.

The projects to be implemented on the basis of this Agreement, and also the
Finnish personnel working on them and the related supplies and services, shall be
partially or fully exempt from taxes, customs duties, tariffs and other payments in
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the regions envisaged in this Agreement, on the basis of decisions taken in each
individual case.

Article 7

The annexes to this Agreement shall constitute an inseparable part of it.

Article 8

This Agreement shall enter into force 30 days after the Contracting Parties
inform each other of the completion of the legal formalities required for its entry into
force.

This Agreement shall remain in force until one of the Contracting Parties
denounces it, by means of written notification to the other Contracting Party
six months before it expires.

The termination of this Agreement shall not affect the implementation of proj-
ects being carried out in accordance with this Agreement, which shall be extended
on agreed conditions.

DONE at Helsinki on 20 January 1992, in two original copies, each in the Finnish
and Russian languages, both texts being equally authentic.

For the Government
of the Republic of Finland:

PAAVO VAYRYNEN

For the Government
of the Russian Federation:

P. AVEN
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ANNEX I

SUPPLEMENTARY INFORMATION RELATING TO ARTICLE 3

Competent authorities

For Finland:

Ministry of Trade and Industry
Aleksanterinkatu 4
P1 239
00171 Helsinki

Ministry of Transport
Eteldesplanadi 16
PI 235
00131 Helsinki

Ministry of Agriculture and Forestry
Hallituskatu 3 A
PI 232
00171 Helsinki

Ministry of Justice
Eteliesplanadi 10'
P1 1
00131 Helsinki

Ministry of Education
Meritullinkatu 10
P1 293
00171 Helsinki

Ministry of the Interior
Kirkkokatu 12
P1 257
00171 Helsinki

Ministry of Social Security and Public
Health

Snellmaninkatu 4-6
P1 267
00171 Helsinki

Ministry of Labour
Eteliesplanadi 4
P1 524
00101 Helsinki

Ministry of Foreign Affairs
Merikasarmi
PI 176
00161 Helsinki

Ministry of Finance
Aleksanterinkatu 3
PI 286 and 287
00171 Helsinki

Ministry of the Environment
Ratakatu 3
PI 399
00121 Helsinki

For the Russian Federation:

Regional Government Murmansk
183006, Murmansk, pr. Lenina 75

Council of Ministers of the Republic of
Karelia

Petrozavodsk, pr. Lenina 19

Municipal Government St. Petersburg
193311, St. Petersburg
Suvorovski, pr. 67

Leningrad Regional Government
193311, St.-Petersburg
Suvorovski, pr. 67
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ANNEX 2

SUPPLEMENTARY INFORMATION RELATING TO ARTICLE 4

Regional and local government bodies Council of Ministers of the Republic of
Karelia

In the Republic of Finland: Petrozavodsk, pr. Lenina 19

Provincial governments, the respective St. Petersburg Municipal Government
district government bodies, and corn- 193311, St. Petersburg
munes and union of communes. Suvorovski, pr. 67

Leningrad Regional Government
In the Russian Federation: 193311, St. Petersburg

Murmansk Regional Government Suvorovski, pr. 67

183006, Murmansk, pr. Lenina 75
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RE PUBLIQUE
DE FINLANDE ET LE GOUVERNEMENT DE LA FEDERATION
DE RUSSIE RELATIF A LA COOPItRATION DANS LA RItGION
DE MOURMANSK, LA REPUBLIQUE DE CARtLIE, SAINT-
PETERSBOURG ET LA REGION DE LENINGRAD

Le Gouvernement de la R6publique de la Finlande et le Gouvernement de la
F6ddration de Russie, ci-apr~s d6nomm6s << les Parties contractantes >>,

Prenant en consid6ration les traditions de bon voisinage et de confiance dans
les relations entre les peuples de leurs pays,

Anim6s de l'intention de continuer A d6velopper la coop6ration mutuellement
avantageuse des deux c6t6s de la fronti~re commune,

Convaincus du fait que la coop6ration des r6gions limitrophes ouvrira de
grandes possibilit6s tant pour le d6veloppement de la r6gion de Mourmansk, de la
R6publique de Car6lie, de Saint-Petersbourg et de la r6gion de Leningrad que pour
l'extension des divers contacts entre la Finlande et la Russie,

S'efforgant d'encourager la coop6ration entre les organes r6gionaux du pou-
voir, ainsi que de d6velopper de nouvelles formes de coop6ration entre les r6gions
limitrophes,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Les Parties contractantes d6velopperont et 61argiront la coop6ration dans la
r6gion de Mourmansk, en R6publique de Car1ie, A Saint-Petersbourg et dans la
r6gion de Leningrad en vue de contribuer au d6veloppement stable de ces r6gions,
compte tenu des int6r~ts des deux Parties contractantes.

Article 2

La coop6ration s'exercera principalement dans les domaines suivants : encou-
ragement des 6changes commerciaux r6ciproques, d6veloppement 6conomique, uti-
lisation des ressources naturelles, d6veloppement de l'agriculture et de l'industrie
alimentaire, am6lioration des liaisons de transport et des moyens de communication,
perfectionnement de l'6change des informations, de la protection de l'environne-
ment et renforcement de la s6curit6 des installations atomiques, perfectionnement
de la gestion administrative, de la protection de la sant6 et de la s6curit6 sociale,
travaux de recherche scientifique et de construction exp6rimentale, tourisme, ensei-
gnement, culture, liens de fraternisation, sport et contacts entre les jeunes. La
coop6ration pourra 6galement s'exercer dans d'autres domaines mutuellement con-
venus.

IEntrd en vigueur le 10 aoflt 1992, soit 30 jours apris que les Parties contractantes se furent inform6es (le 11 juillet

1992) de I'accomplissement des proc&lures juridiques n&essaires, conform~ment A I'article 8.
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La coop6ration pourra comprendre la poursuite de recherches scientifiques et
autres, la pr6paration et la mise en ceuvre de projets, 1'enseignement, l'assistance
technique, la cr6ation d'entreprises communes, ainsi que d'autres formes de coop6-
ration convenues d'un commun accord.

En cas de n6cessitd, il sera mis au point pour la r6alisation de cette coop6ration,
des programmes dans lesquels figureraient les tendances g6n6rales de la coop6ra-
tion, l'61argissement des domaines de coop6ration ou la d6finition de nouvelles for-
mes de coop6ration.

Article 3

Les Parties contractantes ont pris la d6cision de cr6er un Groupe du d6veloppe-
ment de la coop6ration des r6gions limitrophes, qui assurera la coordination de la
mise en ceuvre de la coop6ration, 61aborera des programmes de coop6ration, et 6ga-
lement introduira des pr6cisions dans les anndes au pr6sent Accord.

Chaque Partie contractante d6signera ses membres du Groupe du d6veloppe-
ment de la coop6ration des r6gions limitrophes, et en informera l'autre Partie dans
un d6lai de 30 jours A compter du jour de l'entrde en vigueur du pr6sent Accord.

Sont responsables de la mise en euvre de la coop6ration les organes com-
p6tents dans les domaines de coop6ration pr6vus par l'article 2 du pr6sent Accord,
qui peuvent proc6der A des contacts directs entre eux et s'entendre mutuellement
dans les limites de leur comp6tence et des moyens mis A leur disposition, sur les
questions relatives A l'application du pr6sent Accord. La liste des organes com-
p6tents figure A l'annexe 1 au pr6sent Accord.

Article 4
Les Parties contractantes s'engagent A apporter leur concours au d6veloppe-

ment de la coop6ration bilat6rale A l'6chelon r6gional et local. Les Parties contrac-
tantes proc~dent, conform6ment aux dispositions de l'article 3, A des contacts entre
elles en vue d'assurer aux organes r6gionaux et locaux du pouvoir des conditions
suffisantes pour la mise en ceuvre de la coop6ration prdvue par le pr6sent Accord.

Les organes r6gionaux et locaux du pouvoir, les institutions, entreprises et
soci6t6s peuvent proc&ier bt des contacts directs entre eux pour l'examen de ques-
tions relatives A la mise en euvre de projets concrets de coop6ration pr6vue par le
pr6sent Accord, conform6ment aux lois et r~glements en vigueur dans chacun des
pays. Les organes r6gionaux et locaux du pouvoir dont la liste figure h l'annexe 2 au
pr6sent Accord, peuvent, dans les limites de leur comp6tence et des moyens mis A
leur disposition, s'entendre entre eux sur la mise en euvre de projets concrets de
coop6ration.

Article 5
Les Parties contractantes s'efforceront, dans les limites de leurs lois et rigle-

ments, de contribuer A l'all6gement des formalit6s relatives it la pr6paration et A la
mise en oeuvre de la coop6ration conform6ment au pr6sent Accord.

Article 6
Les Parties contractantes pr~teront conjointement leur concours A l'ex6cution

des projets pr6vus par le pr6sent Accord. Le Gouvernement de la R6publique de
Finlande s'engage A participer au remboursement des d6penses de coop6ration dans
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les limites des fonds affect6s A cet effet pour chaque ann6e budg6taire. Le Gouverne-
ment de la F6d6ration de Russie s'engage A apporter son concours par toutes les
mesures possibles pour faciliter la mise en ceuvre des projets, et en particulier pour
am6liorer les conditions d'activit6 des soci6t6s finlandaises dans les r6gions vis6es
par le pr6sent Accord.

Les questions relatives au financement des projets de coop6ration, ainsi que les
questions li6es au droit d'utilisation de parcelles de terrain ou de ressources natu-
relies (y compris leur utilisation en location, concession ou sous d'autres formes)
dans les r6gions vis6es par l'Accord, feront l'objet d'accords s6par6s.

Les projets qui seront mis en ceuvre sur la base du pr6sent Accord ainsi que le
personnel finlandais travaillant ces projets et les fournitures et services y relatifs,
sont exempt6s, partiellement ou en totalit6, des imp6ts, droits de douane, taxes et
autres paiements dans les r6gions vis6es par le pr6sent Accord, sur la base des
d6cisions prises dans chaque cas concret.

Article 7

Les annexes au pr6sent Accord en constituent une partie ins6parable.

Article 8

Le present Accord entrera en vigueur dans les trente (30) jours apr~s la date A
laquelle les Parties contractantes se seront mutuellement notifi6es l'ex6cution des
proc6dures juridiques n6cessaires A son entr6e en vigueur.

Le pr6sent Accord demeurera en vigueur tant que l'une des Parties contrac-
tantes ne l'aura pas d6nonc6, apr~s avoir inform6 de ce fait six mois ih l'avance, par
6crit, l'autre Partie contractante.

La cessation de la validit6 du pr6sent Accord n'affectera pas la mise en ceuvre
des projets ex6cut6s conform6ment au pr6sent Accord, dont la mise en ceuvre sera
prolong6e A des conditions arrPt6es d'un commun accord.

FAIT A Helsinki le 20 janvier 1992, en deux exemplaires originaux, en langues
finnoise et russe, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemement
de la R6publique de Finlande:

PAAVO VAYRYNEN

Pour le Gouvernement
de la Ft6dration de Russie:

P AVEN
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ANNEXE 1

PRCISIONS COMPLtTANT L'ARTICLE 3

Autoritds comptentes Ministare du travail
Eteliesplanadi 4

Du cbtg de la Finlande: P1 52400101 Helsinki
Minist~re du commerce et de l'industne
Aleksanterinkatu 4 Minist~re des affaires 6trang~res
P1 239 Merikasarmi
00171 Helsinki P1 176

Minist~re des transports 00161 Helsinki

Eteldiesplanadi 16 Ministate des finances
P1 235 Aleksanterinkatu 3
00131 Helsinki P1 286 et 287

00171 Helsinki
Ministare de l'agriculture et des forts

Hallituskatu 3 A Minist~re de 'environnement
P1 232 Ratakatu 3
00171 Helsinki PI 399

Minist~re de la justice 00121 Helsinki

Eteldesplanadi 10 Du cOtg de la Fgdration de Russie:
P1 1
00131 Helsinki Administration de la r6gion de Mour-

mansk
Minist~re de l'instruction publique 183006, Mourransk, pr. Lenina 75

Meritullinkatu 10
P1 293 Conseil des ministres de la R6publique
00171 Helsinki de Carlie

Minist~re de 'intirieur Petrozavodsk, pr. Lenina 19

Kirkkokatu 12 Administration de la ville de Saint-
P1 257 Petersbourg
00171 Helsinki 193311, Saint-Petersbourg

Ministire de la sdcurit6 sociale et de la Souvorovski, pr. 67
sant6 publique Administration de la r6gion de Le-

Snellmaninkatu 4-6 ningrad
P1 267 193311, Saint-Petersbourg
00171 Helsinki Souvorovski, pr. 67
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ANNEXE 2

PRkISIONS COMPLITANT L'ARTICLE 4

Autorits rigionales et locales

Dans la Rdpublique de Finlande:

Administrations de gouvemorat, autori-
t6s d'Etat correspondantes des arron-
dissements, communes et unions de
de communes.

Dans la Fddjration de Russie:

Administration de la region de Mour-
mansk

183006, Mourmansk, pr. Lenina 75

Conseil des ministres de la R6publique
de Car6lie
Petrozavodsk, pr. Lenina 19

Administration de la ville de Saint-
Petersbourg

193311, Saint-Petersbourg
Souvorovski, pr. 67

Administration de la r6gion de Lenin-
grad

193311, Saint Petersbourg
Souvorovski, pr. 67
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